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Preface

This course has been compiled principally as an introductory course in
practical colloquial Chinese for foreigners. The book is divided into 80 diffe-
rent situational dialogues, each accompanied by a photographic illustration in
colour. Each Chinese dialogue is also given in pinyin romanization and is
translated into English. Sentence pattern substitution drills and word lists
accompany each lesson and a glossary of all the vocabulary introduced in the
dialogues, together with a guide to sentence patterns employed in the course,
are to be found at the end of the book. This course may also prove useful to
Chinese students as an introduction to basic English dialogue.

Compilers: Li Xiulan, Zhao Xianzhou,
Gao Fengzhen, Yin Runxiang.
English translation:  Ding Shulin.
English revision: Gregory B.Lee.
Photography: Gregory B.Lee, Li Kai,
Pan Limin, Li Shixiong.

The Compilers
January, 1987
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Weén hou (1)
Greetings (I):

. WREF A: Hello.
Ni hao!
RuF B: Hello.
Ni hao!
TR B PR g1 A: How are you?
Ni shénti hio ma?
MBI, RWE? B: Fine, and you?
Hén hao. Ni ne?
TR i, A: I'm fine, too. Thank you.
Wo yé hén hdo. Xiexie.
T3 UL B: Good-bye!
Zaijian!

3L A: Good-bye!
Zaijian! :
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greeting

you

good

health .

an unstressed particle used for
interrogation

very

an unstressed particle used for
interrogation

I

too

to thank

goodbye; to see sb. again

you (a respecttul form of address)
teacher

mister (Mr.)

comrade

study; to study

work; to work

quite

extremely
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Wén hou (2)
Greetings (1)

A: fREY A: Good morning!
Ni zao!

B: B: Good morning!
Ni zao!

Az PREWEIL? A: Where are you going?
Ni qu nar?

B: BEH=E, B: I'm going to the classroom.
W6 qu jidoshi.

A: PR A: Are you busy with your stu-
Ni xuéxi mang ma? dies?

B: AKX, B TAER A B: Not very busy. What about
Bu tai mang. Laoshi gongzud mang you, teacher?
bu mang?

A: IEWT, A: I'm extremely busy.
Mang ji le.
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sushé
shitang
fandian
shangdian
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Kot ’

early; good morning
to go

where

classroom

busy

not

too

extremely, very
bedroom, dormitory
dining hall, canteen
restaurant

shop

post-office

bank

how is, how are

an auxiliary particle
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Huanying

Welcome

WA XK —B% EERUTFD? A: Welcome, everybody!
Huanying dajia! Yilushang dou hido Did you all have a nice jour-
ma? ney ?
fdF, —YIARAR. i B: Yes. Everything went
Hén hdo. Yiqi¢ dou hén shunli. smoothly. Thank you.
Xiexie nin.
WRITEA R A: Are you tired?
Nimen lei bu lei?
AKZER. SR ERANT, B: Not very. Thank you for
Butailei. Xiéxie nin lai jie women. coming to meet us.

. AESR, i EEE A: Don’t mention it.
Bu keqi. Qing shang ché ba! Please get in the car.
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() hvanying
(R dajia
yilushang
(&) dou
(R)  vyiqié
(%) shunli
(&) nimen
(#h) 1&i
(zh) lai
(zh) jie
() women
kéqi
(3h) qing
(3h) shang
(&) ché
(81 ba
(&) tongxuémen
(&) xiaozhang

to welcome

all, everybody

all the way

all

everything

smooth

you ‘

be tired

to come

to meet

we

standing on ceremony

to please '

to get in, to get on

car, vehicle

an unstressed particle indicative of
a certain mood, suggestion, assump-
tion, etc.)

schoolmates, fellow students
college president, principal



Jiéshao

Introductions

A: RIF. BRANGA—T, O
Ni hio. WO lai jieshao yixia, zhe wei shi
Gélin xidojie.

B: #iF. HA/NMH
Ni hdo. Gélin xidojie.

C: frif
Ni hao!

A XGRS AEAEDT o R A RF R R
Zhe shi wo de xuésheng Liu Fang. Zhé shi
ta de gége Liu Chéng.

C: . XJ5/MH.

Ni hao. Liu Fang xiaojie.

D. L3RI 5%,

Jiandao ni wo hén gaoxing.

How do you do? Let me

introduce Miss Green.

How do you do, Miss Green?

How do you do?

This is my student, Liu Fang,
and this is her elder brother,
Liu Cheng.

How do you do, Miss Liu
Fang?

Very glad to meet you.




